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1. Цели и задачи дисциплины

Формирование представления о специфике философии как способе познания и
духовного освоения мира. Содержание основных концепций философии, её
своеобразие, место в культуре, представление о научных и религиозных картинах
мироздания, сущности, назначении и смысле жизни человека. Изучение дисциплины
направлено на развитие навыков критического восприятия и оценки источников
информации, умения логично формулировать, излагать и аргументировано
отстаивать собственное видение проблем и способов их разрешения; овладение
приемами ведения дискуссии, полемики, диалога.

Краткое содержание дисциплины

Философия, ее предмет и место в культуре человечества. Исторические типы
философии. Философские традиции и современные дискуссии. Философская
онтология. Теория познания. Диалектика. Философия науки и техники. Философская
антропология. Социальная философия и философия истории

2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения
дисциплины

Планируемые результаты освоения
ОП ВО (компетенции)

Планируемые результаты
обучения по дисциплине

УК-5 Способен воспринимать межкультурное
разнообразие общества в социально-

историческом, этическом и философском
контекстах

Знает: природу социально-значимых явлений и
процессов
Умеет: рационально-критически осмысливать
окружающий мир и результаты деятельности
человека
Имеет практический опыт: владения методами
анализа взаимодействия Человека и Мира

УК-6 Способен управлять своим временем,
выстраивать и реализовывать траекторию

саморазвития на основе принципов образования
в течение всей жизни

Знает: теоретические аспекты саморефлексии,
самообразования и саморазвития
Умеет: рационально-критически оценивать
потребности и цели деятельности; определять
перспективы деятельности; реализовывать
приоритеты собственной деятельности
Имеет практический опыт: владения методами и
процедурами саморазвития и самообразования;
навыками ответственности за результаты своей
деятельности

3. Место дисциплины в структуре ОП ВО

Перечень предшествующих дисциплин,
видов работ учебного плана

Перечень последующих дисциплин,
видов работ

1.О.01 История России,
1.О.07 Психология,
1.Ф.02.М4.03 Основы проектной деятельности,
1.Ф.02.М5.02 Культура речевого общения на
русском языке как иностранном,
1.О.02 Основы российской государственности,
1.Ф.02.М6.03 Методика преподавания
социально-политических дисциплин,

1.О.11 Организация и управление на
предприятии



1.Ф.02.М1.01 Композиционное моделирование
городской среды,
1.Ф.02.М4.02 Основы предпринимательства,
1.Ф.02.М7.01 Введение в переводоведение,
1.Ф.02.М5.01 Практическая грамматика русского
языка как иностранного,
1.Ф.02.М3.02 Технологии обучения иностранным
языкам,
1.Ф.02.М7.03 Практикум по устному переводу с
английского языка на русский,
1.Ф.02.М2.02 Дискурс-анализ и интерпретация
текста,
1.О.16 Введение в теорию межкультурной
коммуникации,
1.Ф.02.М7.02 Практикум по письменному
переводу с английского языка на русский,
1.Ф.02.М3.01 Основы лингводидактики,
1.О.17 История и культура стран изучаемого
языка,
1.Ф.02.М3.03 Практикум по обучению
иностранным языкам,
1.О.14 Древние языки и культуры,
1.О.08 Социология,
1.Ф.02.М5.03 Практическая стилистика научной
речи,
1.О.18 История литературы стран изучаемого
языка,
1.Ф.02.М4.01 Основы стратегического
менеджмента,
1.Ф.02.М2.03 Риторика в контексте
разноязычных лингвокультур,
1.Ф.02.М1.03 Дизайн предметного наполнения
городской среды,
1.Ф.02.М1.02 Основы ландшафтного дизайна,
1.Ф.02.М2.01 Кросс-культурная
коммуникативистика,
Учебная практика (ознакомительная) (2 семестр)

Требования к «входным» знаниям, умениям, навыкам студента, необходимым
при освоении данной дисциплины и приобретенным в результате освоения
предшествующих дисциплин:

Дисциплина Требования

1.Ф.02.М4.03 Основы проектной деятельности

Знает: определение проекта; классификацию
проектов; основные группы процессов, процессы
и области знаний (функциональные области)
управления проектами; основные виды и
процедуры контроля выполнения проекта;
инструменты и методы управления внешними
коммуникациями проекта; основные
организации и профессиональные сообщества
управления проектами; законодательно-правовые
нормы и стандарт в области управления
проектами, методы и инструменты управления
временем и бюджетом согласно целям и задачам



саморазвития Умеет: ставить цели и
формулировать задачи, связанные с управлением
проектами и реализацией профессиональных
функций; составлять сетевые и календарные
графики работ проекта и оценивать их
параметры в условиях имеющихся ресурсных
ограничений; организовывать командное
взаимодействие для решения управленческих
задач, планировать задачи и оптимальные пути
их решения согласно плану саморазвития и
самореализации Имеет практический опыт:
реализации основных управленческих функций
применительно к проекту; применения
современного инструментария управления
содержанием, продолжительностью, качеством,
стоимостью и рисками проекта, составления
календарных планов и бюджетов проектов, в том
числе проектов саморазвития, определения
рисков и разработки мероприятий по их
компенсации, в том числе для проектов
саморазвития

1.Ф.02.М6.03 Методика преподавания
социально-политических дисциплин

Знает: основы планирования, распределения и
эффективного управления ресурсом времени;
принципы контроля над количеством времени,
правовые нормы и ресурсы организации
педагогической деятельности; методы,
технологии и приемы преподавания и решения
различного рода кейсов для достижения
поставленной цели Умеет: рационально
распределять время на конкретные виды
деятельности, увеличивая их эффективность и
продуктивность, обоснованно выбирать пути
решения поставленных задач на основе знания
правовых норм и объективной оценки условий
задач Имеет практический опыт: сознательной
тренировки управления временем; контроля над
количеством времени, потраченным на
постановку целей и их достижение;
осуществления анализа временных затрат,
выбора оптимального пути решения
поставленных задач, соблюдая нормы права и
рационально-критически оценивая имеющиеся
ресурсы и ограничения

1.Ф.02.М5.02 Культура речевого общения на
русском языке как иностранном

Знает: стратегии определения целей и задач на
русском языке в соответствии с требованиями
культуры речевого общения на русском языке,
приемы планирования и выстраивания
траектории профессионального развития
(совершенствования навыков культуры речи на
русском языке как иностранном) Умеет:
аргументировать выбор поставленной цели
проекта и оптимальность способов решения
выбранных задач, исходя из действующих
правовых норм, имеющихся ресурсов и
ограничений, планировать и выстраивать
траекторию своего профессионального развития



(совершенствования навыков культуры речи на
русском языке как иностранном) на основе
навыков самоконтроля Имеет практический
опыт: аргументирования выбора поставленной
цели проекта и оптимальности способов
решения выбранных задач, планирования
траектории развития и совершенствования своих
навыков культуры речи на русском языке как
иностранном

1.О.08 Социология

Знает: иерархия социальных ролей, основы
социологии коммуникаций, закономерности
функционирования и развития общества,
основные этапы развития социальной культуры
России, специфику социокультурного развития
страны, основные социологические концепции
стран Запада и России, специфику общества как
социальной системы и назначение социальных
институтов, мировоззренческие социально- и
личностно-значимые проблемы, связанные с
социумом Умеет: осознавать социальную
значимость своей будущей профессии;
разрабатывать необходимый инструментарий
социологического исследования, использовать
методы социологии в своей практической
деятельности, давать объективную оценку
различным социальным явлениям и процессам,
происходящим в обществе, понимать и
анализировать проблемы общества; строить
взаимоотношения с коллегами по работе,
партнерами по бизнесу на основе принципов
социального взаимодействия, применять
социологические методы в профессиональной
деятельности Имеет практический опыт: анализа
социальных явлений, использования
понятийного аппарата современной социологии,
методов анализа социальных явлений и
процессов для осуществления межъязыкового и
межкультурного взаимодействия,
социологического анализа

1.Ф.02.М2.03 Риторика в контексте
разноязычных лингвокультур

Знает: место риторики в системе гуманитарных
дисциплин; особенности строения логически
верной, аргументированной и ясной устной и
письменной речи, значимые жанры устной и
письменной англоязычной речи, необходимые
для профессионального общения, основы
мастерства публичного выступления и
полемического искусства; основы эффективного
общения, его законы, приемы; стратегии и
тактики конструктивного общения; речевые
приемы манипуляции и противодействия ей в
коммуникации, основы эффективной и
убедительной монологической и диалогической
речи на английском языке Умеет: свободно
пользоваться языком на уровне, необходимом для
выполнения профессиональных и академических
задач; учитывать различные обстоятельств



общения для того, чтобы оно было
эффективным; выстраивать свою речь в
соответствии с ситуацией, со своим замыслом,
коммуникативным намерением, особенностями
собеседника, грамотно использовать языковые
средства с учетом того, в какой сфере происходит
иноязычное общение, преодолевать
коммуникативные барьеры; устранять
коммуникативные ошибки; использовать
стратегии и тактики конструктивного общения,
противодействовать манипуляции,
организовывать и оптимизировать
профессионально-деловое, научное,
межличностное общение на английском языке
Имеет практический опыт: владения способами
строения логически верной, аргументированной
и ясной устной и письменной речи; навыками
подготовки монологических выступлений, в том
числе подготовки речи на английском языке для
публичного выступления; способами
самостоятельного приобретения и использования
в практической деятельности новых знаний,
умений, коммуникативных приемов,
познавательных подходов и научно-
методических принципов риторики как науки ,
осуществления эффективной коммуникации в
устной и письменной формах; применения
тактик и приемов бесконфликтного общения в
коммуникации; разработки англоязычной
презентации

1.О.01 История России

Знает: механизм возникновения проблемных
ситуаций в разные исторические эпохи, законы
исторического развития и основы
межкультурной коммуникации Умеет:
анализировать различные способы преодоления
проблемных ситуаций, возникавших в истории,
осуществлять поиск, анализ и синтез
исторической информации, оценивать
достижения культуры на основе знания
исторического контекста, анализировать
разнообразие культур в процессе
межкультурного взаимодействия Имеет
практический опыт: имеет практический опыт
выявления и систематизации различных
стратегий действий в проблемных ситуациях,
иметь практический опыт владения навыками
бережного отношения к культурному наследию
различных эпох

1.Ф.02.М1.02 Основы ландшафтного дизайна

Знает: основные методы разработки
ландшафтного проекта с учетом правовых норм,
имеющихся ресурсов и ограничений, роль
ландшафтного дизайна в осуществлении
процесса саморазвития личности в течение всей
жизни Умеет: ставить цели проекта исходя из
конкретной градостроительной ситуации,
находить и обрабатывать информацию по



современным трендам в области ландшафтного
дизайна Имеет практический опыт: создания
ландшафтного дизайн-проекта с учетом условий
конкретной градостроительной ситуации,
создания ландшафтного проекта с учетом
современных тенденций дизайна

1.Ф.02.М3.03 Практикум по обучению
иностранным языкам

Знает: принятые в системе языкового
образования способы контроля языковой,
речевой и социокультурной компетенции
обучающихся;требования к современному уроку
иностранного языка и параметры его
оценивания, специфику развития языкового
образования на различных этапах современной
системы непрерывного образования,
современные требования к формированию
речевых умений (рецептивных и продуктивных),
языковых навыков и социокультурной
компетенции с учетом уровней владения
иностранным языком по CEFR Умеет: написать
план урока и провести урок по составленному
плану, оценить и проанализировать фрагмент
урока/урок по предложенной схеме,
разрабатывать диагностические материалы для
текущего, промежуточного и итогового контроля
в системе непрерывного языкового образования,
применять теоретическую информацию для
анализа существующих пособий по
иностранному языку, а также для разработки
фрагментов урока по обучению отдельным
аспектам языка и видам речевой деятельности,
выбирать оптимальные формы учебного
взаимодействия с учетом специфики целевой
аудитории и учебной ситуации при
планировании фрагментов урока Имеет
практический опыт: методами анализа УМК по
иностранным языкам, навыками планирования
уроков, самооценки проведенных уроков и
взаимооценки, навыками поиска и оценки
информации, необходимой для решений научных
и профессиональных задач, навыками анализа
методической и научно-методической
литературы, навыками рефлексии и оценки
профессиональной деятельности

1.О.17 История и культура стран изучаемого
языка

Знает: знания в области географии, природные
ресурсы, административно-территориальное
устройство основы экономической географии,
уровень развития экономики стран изучаемых
языков культурное наследие, политическую
систему, внешнюю политику, состояние
политических, экономических и культурных
отношений стран изучаемых языков,
государственную политику в области языка,
культуры, религии, традиции и обычаи
населения Умеет: применять полученные знания
по истории, культуре, географии, политике и
экономике стран изучаемого языка для



эффективной реализации коммуникативных
задач Имеет практический опыт: владения
глубокими, всесторонними знаниями,
охватывающими все сферы жизни
Великобритании и США

1.Ф.02.М2.01 Кросс-культурная
коммуникативистика

Знает: действующие правовые нормы и
ограничения, оказывающие регулирующее
воздействие на кросс-культурную
коммуникативную деятельность, основные
приемы эффективного управления собственным
временем; теоретико-методологические основы
саморазвития, самореализации, использования
творческого потенциала собственной кросс-
культурной коммуникативной деятельности
Умеет: определять круг задач в рамках
избранных видов профессиональной
деятельности, определять приоритеты
профессиональной деятельности; планировать
самостоятельную кросс-культурную
деятельность в решении профессиональных
задач Имеет практический опыт: выбора
оптимальных кросс-культурных
коммуникативных решений с учетом
действующих правовых норм, ограничений и
ресурсов , владения инструментами и методами
управления временем при выполнении
конкретных задач

1.Ф.02.М4.02 Основы предпринимательства

Знает: основные приемы эффективного
управления собственным временем; основные
методики самоконтроля, саморазвития и
самообразования на протяжении всей жизни,
основные виды предпринимательской
деятельности, нормы лицензирования
деятельности предприятия Умеет: эффективно
планировать и контролировать собственное
время; использовать методы саморегуляции,
саморазвития и самообучения, использовать
источники экономической информации для
разработки бизнес-плана инвестиционного
проекта; осуществлять сбор информации для
выполнения анализа внутренней и внешней
среды предприятия; интерпретировать значения
финансовых показателей для выработки
стратегии развития Имеет практический опыт:
управления собственным временем; применения
методик саморазвития и самообразования в
течение всей жизни, выбора наиболее
эффективной предпринимательской идеи на
основе результатов стратегического анализа
объекта; выполнения технико-экономического
обоснования идеи проекта

1.О.18 История литературы стран изучаемого
языка

Знает: знаковые произведения английской и
американской литературы, реалии исторической,
политической, экономической, религиозной и
культурной жизни стран изучаемого языка
Умеет: применять фоновые знания в



профессиональной деятельности Имеет
практический опыт: владения методикой анализа
художественного произведения

1.Ф.02.М3.02 Технологии обучения иностранным
языкам

Знает: виды речевой деятельности и аспекты
языка, методы и приемы их формирования,
особенности уровней овладения иноязычной
коммуникативной компетенцией по Европейской
шкале от А1 до С2, традиционные и
инновационные методики и технологии обучения
иностранным языкам, способы развития
критического мышления через различные виды
речевой деятельности Умеет: управлять
формированием умений чтения, письма,
говорения и аудирования на иностранном языке,
различать смысл упражнений на лексику,
грамматику, фонетику, сочетать упражнения на
различные виды речевой деятельности и аспекты
иностранного языка между собой, управлять
своим временем в процессе формирования видов
речевой деятельности и аспектов иностранного
языка Имеет практический опыт: работы с
упражнениями для формирования различных
видов речевой деятельности и аспектов
иностранного языка, развития собственного
критического мышления через чтение,
аудирование, письмо и говорение на
иностранном языке

1.О.16 Введение в теорию межкультурной
коммуникации

Знает: социальные, этнические,
конфессиональные, культурные и иные различия
в процессе межкультурного взаимодействия,
возможные ситуации общения между
представителями различных культур и социумов,
о существовании стереотипов в каждом социуме
Умеет: анализировать и учитывать социальные,
этнические, конфессиональные, культурные и
иные различия в процессе межкультурного
взаимодействия, моделировать возможные
ситуации общения между представителями
различных культур и социумов, преодолевать
влияние стереотипов и предрассудков в процессе
МКК Имеет практический опыт: осуществлять
различные формы межкультурного
взаимодействия, моделирования возможных
ситуаций общения между представителями
различных культур и социумов, ведения
межкультурного диалога

1.О.07 Психология

Знает: основные представления о дефектологии,
направлениях самообразования, способах
самоорганизации, индивидуальный стиль
собственной деятельности, свои личностные
ресурсы и зоны развития, психологические
основы обучения иностранным языкам и
культурам, способы саморазвития и повышения
профессиональной квалификации, способы
адаптации к новым условиям деятельности
Умеет: выделять и характеризовать проблемы



собственного развития, образования,
формулировать цели профессионального и
личностного развития, используя
дефектологические знания, планировать
самостоятельную работу, планировать
собственную деятельность, определять зону
ближайшего развития, творчески использовать
полученные знания, навыки и компетенции вне
профессиональной сферы Имеет практический
опыт: владения основными приёмами
планирования и реализации видов деятельности
в социальной и профессиональной сферах,
самооценки профессиональной деятельности,
подходами к совершенствованию, самоанализа и
самоорганизации, адаптации к новым условиям
деятельности, творчески использовать
полученные знания, навыки и компетенции вне
профессиональной сферы

1.Ф.02.М7.02 Практикум по письменному
переводу с английского языка на русский

Знает: основные закономерности процесса
перевода и поиска переводческих соответствий,
понятия адекватности и эквивалентности
перевода, структуру переводческого анализа
текста оригинала, особенности текстов газетно-
публицистического, технического,
экономического характера. Умеет: осуществлять
целостный подход к тексту, осмысливать,
анализировать и оценивать эквивалентность
используемых средств перевода на всех этапах
перевода с точки зрения их соответствия
коммуникативной цели и смысловой структуре
текстов, готовиться к выполнению перевода,
включая поиск информации в справочной,
специальной литературе; создавать
лингвопереводческий комментарий к тексту;
применять основные приемы письменного
перевода, определять переводческие доминанты
на основе переводческого анализа текста Имеет
практический опыт: осуществления
переводческого анализа текста оригинала и
оценки эквивалентности используемых средств
перевода с точки зрения их соответствия
коммуникативной цели и смысловой структуре
текстов, применения системы переводческих
знания на практике; осуществления письменного
перевода с английского языка на русский с
соблюдением норм функциональной
эквивалентности, соблюдением грамматических,
синтаксических и стилистических норм;
владения навыками реферирования и
аннотирования текста на языке перевода

1.Ф.02.М1.01 Композиционное моделирование
городской среды

Знает: основные законы формирования
композиции городского пространства, методику
и порядок работы по созданию объемно-
пространственной композиции городского
пространства Умеет: выбирать конкретные
решения с учетом сложившейся



градостроительной ситуации при формировании
комфортной городской среды, правильно
распределять свое время при работе над
проектом Имеет практический опыт: создания
благоприятной городской среды средствами
объемно-пространственной композиции,
управления своим временем для получения
дополнительных знаний по композиционному
моделированию среды

1.Ф.02.М4.01 Основы стратегического
менеджмента

Знает: методы и принципы целеполагания;
механизмы отбора оптимальных решений;
правовые нормы в рамках профессиональной
деятельности, методы постановки целей
саморазвития и стратегического планирования
саморазвития Умеет: выбирать оптимальные
решения с учетом действующих правовых норм,
имеющихся ресурсов и ограничений,
выстраивать траекторию саморазвития с учетом
существующих ограничений Имеет
практический опыт: выбора оптимальных
решений с учетом действующих ограничений и
ресурсов на основе результатов стратегического
анализа, постановки целей саморазвития

1.Ф.02.М3.01 Основы лингводидактики

Знает: принципы образования; способы
совершенствования деятельности; сущность
процессов самоорганизации, саморазвития;
современные образовательные технологии для
реализации траектории саморазвития, основы
целеполагания; этапы жизненного цикла
проектной деятельности; современные приемы,
организационные формы и способы решения
поставленных задач Умеет: применять
полученные знания в процессе саморазвития и
самообразования, применять полученные
теоретические знания на каждом этапе проекта
для решения задач Имеет практический опыт:
владения средствами, приемами и методами
реализации деятельности для ее
совершенствования в течение всей жизни,
владения теоретическими основами
целеполагания, способами решения задач на всех
этапах проекта

1.О.14 Древние языки и культуры

Знает: основные этапы развития латинского
языка, основные вехи, события и факты истории
Древнего Рима, политические, социальные и
бытовые реалии, выдающихся деятелей (поэтов,
прозаиков, драматургов, полководцев, политиков,
философов), а также литературное наследие
Древнего Рима, основные этапы развития
латинского языка, основные вехи, события
политические, социальные и бытовые реалии,
выдающихся деятелей (поэтов, прозаиков,
драматургов, полководцев, политиков,
философов) Умеет: выявлять и анализировать
экстралингвистический компонент при переводе
текстов с латинского языка на русский язык,



выявлять и анализировать
экстралингвистический компонент при переводе
текстов с иностранных языков на русский язык
Имеет практический опыт: многокомпонентного
анализа текста, предполагающего совмещение
лингвистического и экстралингвистического
аспектов при переводе текстов на латинском
языке, владения методикой многокомпонентного
анализа текста, предполагающего совмещение
лингвистического и экстралингвистического
аспектов при переводе текстов языка перевода

1.Ф.02.М2.02 Дискурс-анализ и интерпретация
текста

Знает: принципы построения текстов,
отвечающих требованиям языковых норм;
содержание терминов -concept, image, metaphor,
symbol, emotions, understatement, макроструктуру
и микроструктуру дискурса с учетом специфики
его жанров и функционально-стилевых
разновидностей; особенности структуры и
композиции англоязычного текста различных
стилей и жанров Умеет: анализировать тексты в
разных жанрах профессионального общения;
синтезировать различные идеи и грамотно
представлять свои проекты; интерпретировать
иноязычное высказывание и связывать его
содержание с экстралингвистическим
контекстом, определять макроструктуру и
микроструктуру дискурса с учетом специфики
его жанров и функционально-стилевых
разновидностей; находить в англоязычных
текстах экспрессивные языковые средства,
используемые авторами для достижения
различных эффектов воздействия на слушателя
Имеет практический опыт: понимания
глубинного смысла любого англоязычного
высказывания, научного, делового общения и
публичного выступления в своей
профессиональной сфере деятельности;
выявления в устных и письменных
англоязычных текстах стратегий и тактик
говорящего, специальных приемов и фигур речи

1.Ф.02.М7.03 Практикум по устному переводу с
английского языка на русский

Знает: основные закономерности процесса
устного перевода и поиска переводческих
соответствий, параметры текста оригинала,
особенности и виды устного перевода (перевод с
листа, абзацно-фразовый, последовательный
двусторонний), стратегии перевода для
достижения максимальной адекватности и
эквивалентности в зависимости от вида устного
перевода Умеет: определять, как параметры
текста влияют на выбор стратегии и метода
перевода, профессионально пользоваться
словарями и справочной литературой при
подготовке к устному переводу, применять
основные методы устного перевода Имеет
практический опыт: применения общей
стратегии перевода с учётом прагматической



установки и типа текста оригинала,
осуществления различных видов устного
перевода ( с соблюдением норм лексической и
стилистической адекватности), использования
методов осуществления устного
последовательного перевода (скоропись) и
оценивания эффективности предлагаемых
сокурсниками методик

1.Ф.02.М7.01 Введение в переводоведение

Знает: основные стратегии, методы, приемы
перевода, специфику перевода некоторых
разрядов лексики,  некоторых грамматических
явлений, место теории перевода в системе
гуманитарных дисциплин; основные понятия
переводоведения, основные проблемы
лингвистической теории перевода Умеет:
применять систему знаний о приемах,
стратегиях, технологиях перевода; осуществлять
выбор стратегии перевода; осуществлять перевод
с соблюдением требований, предъявляемых к
переводу, определять круг задач в рамках
избранных видов профессиональной
деятельности Имеет практический опыт:
применения системы переводческих знания на
практике, применения системы переводческих
знаний на практике

1.Ф.02.М5.01 Практическая грамматика русского
языка как иностранного

Знает: приемы планирования и выстраивания
траектории профессионального развития
(совершенствования грамматических навыков на
русском языке как иностранном), способы
формулировки цели и задач на русском языке в
соответствии с грамматическими нормами
русского языка Умеет: планировать и
выстраивать траекторию своего
профессионального развития
(совершенствования грамматических навыков на
русском языке как иностранном) на основе
навыков самоконтроля, формулировать цели и
задач на русском языке в соответствии с
грамматическими нормами русского языка, а
также исходя из действующих правовых норм,
имеющихся ресурсов и ограничений Имеет
практический опыт: планирования траектории
развития и совершенствования своих
грамматических навыков на русском языке как
иностранном , формулирования целей и задач на
русском языке в соответствии с
грамматическими нормами русского языка

1.Ф.02.М1.03 Дизайн предметного наполнения
городской среды

Знает: методику управления своим временем для
получения дополнительных знаний по
предметному дизайну, основные методы, этапы
работы и действующие нормативы в области
предметного наполнения городской среды Умеет:
выстраивать траекторию саморазвития на основе
принципов самообразования при работе над
проектом , определять круг задач при
проектировании предметного наполнения



городской среды Имеет практический опыт: в
разработке проектов предметного дизайна на
основе результатов саморазвития, в разработке
проектов предметного дизайна с учетом
действующих правовых норм, имеющихся
ресурсов и ограничений

1.Ф.02.М5.03 Практическая стилистика научной
речи

Знает: способы формулировки цели и задач на
русском языке в соответствии с нормами
научного стиля современного русского
литературного языка, приемы планирования и
выстраивания траектории профессионального
развития (совершенствования стилистических
навыков на русском языке как иностранном)
Умеет: формулировать цели и задач на русском
языке в соответствии с нормами научного стиля
современного русского литературного языка,
планировать и выстраивать траекторию своего
профессионального развития
(совершенствования навыков использования
научного стиля русского языка) на основе
навыков самоконтроля Имеет практический
опыт: выбора формулировок цели и задач на
русском языке в соответствии с нормами
научного стиля современного русского
литературного языка, планирования траектории
развития и совершенствования своих
стилистических навыков на русском языке как
иностранном

1.О.02 Основы российской государственности

Знает: фундаментальные достижения,
изобретения, открытия и свершения, связанные с
развитием русской земли и российской
цивилизации, представлять их в актуальной и
значимой перспективе; особенности
современной политической организации
российского общества, каузальную природу и
специфику его актуальной трансформации,
ценностное обеспечение традиционных
институциональных решений и особую
поливариантность взаимоотношений
российского государства и общества в
федеративном измерении; фундаментальные
ценностные принципы российской цивилизации
(многообразие, суверенность, согласие, доверие
и созидание), а также перспективные
ценностные ориентиры российского
цивилизационного развития (стабильность,
миссия, ответственность и справедливость
Умеет: адекватно воспринимать актуальные
социальные и культурные различий,
уважительно и бережно относиться к
историческому наследию и культурным
традициям; находить и использовать
необходимую для саморазвития и
взаимодействия с другими людьми информацию
о культурных особенностях и традициях
различных социальных групп; проявлять в своём



поведении уважительное отношение к
историческому наследию и социокультурным
традициям различных социальных групп,
опирающееся на знание этапов исторического
развития России в контексте мировой истории и
культурных традиций мира Имеет практический
опыт: владения навыками осознанного выбора
ценностных ориентиров и гражданской позиции;
аргументированного обсуждения и решения
проблем мировоззренческого, общественного и
личностного характера; владения навыками
самостоятельного критического мышления на
основе развитого чувства гражданственности и
патриотизма

Учебная практика (ознакомительная) (2 семестр)

Знает: современное состояние переводческого
процесса в различных типах учреждений,
оказывающих переводческие услуги, основные
теоретические понятия, полученные при
изучении дисциплин; структуру организаций,
осуществляющих переводческую или иную
деятельность, получение общих представлений о
работе организации, методику работы с
библиографическими источниками; основы
современных методов научного исследования
Умеет: использовать межпредметные связи с
целью формирования и развития переводческих
умений и навыков, переводческого сознания,
профессионально-значимых качеств личности,
использовать межпредметные связи с целью
формирования и развития переводческих умений
и навыков, переводческого сознания,
профессионально-значимых качеств личности,
работать с документацией; профессионально
пользоваться словарями и справочной
литературой при подготовке к переводу;
составлять обзор по актуальным проблемам
лингвистики Имеет практический опыт:
саморазвития, формирования профессиональной
компетенции, саморазвития, формирования
профессиональной компетенции,
редактирования, обработки и оформления
необходимой информации в
компьютеризированной форме

4. Объём и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е., 108 ч., 56,5 ч. контактной
работы

Вид учебной работы
Всего
часов

Распределение по семестрам
в часах

Номер семестра

6



Общая трудоёмкость дисциплины 108 108

Аудиторные занятия: 48 48

Лекции (Л) 32 32

Практические занятия, семинары и (или) другие виды
аудиторных занятий (ПЗ)

16 16

Лабораторные работы (ЛР) 0 0

Самостоятельная работа (СРС) 51,5 51,5

Подготовка к устному собеседованию 8 8

Подготовка к тесту по истории философии 9,5 9.5

Написание эссе по одной из предложенных тем 8 8

Подготовка к экзамену 18 18

Анализ первоисточника по философии 8 8

Консультации и промежуточная аттестация 8,5 8,5

Вид контроля (зачет, диф.зачет, экзамен) - экзамен

5. Содержание дисциплины

№
раздела

Наименование разделов дисциплины
Объем аудиторных занятий по

видам в часах

Всего Л ПЗ ЛР

1 Философия, ее предмет и место в культуре человечества 4 2 2 0

2
Исторические типы философии. Философские традиции
и современные дискуссии

20 18 2 0

3 Философская онтология 4 2 2 0

4 Теория познания 4 2 2 0

5 Диалектика 4 2 2 0

6 Философия науки и техники 4 2 2 0

7 Философская антропология 4 2 2 0

8 Социальная философия и философия истории 4 2 2 0

5.1. Лекции

№
лекции

№
раздела

Наименование или краткое содержание лекционного занятия
Кол-
во

часов

1 1 Философия, ее предмет и место в культуре 2

2 2 Античная философия 4

3 2 Средневековая философия. Философия эпохи Возрождения 4

4 2
Философия Нового времени (XVII-XVIII вв.). Классический этап философии
Нового времени

4

5 2 Современная западная философия 4

6 2 Особенности и традиции отечественной философии 2

7 3 Бытие как проблема философии 2

8 4 Познание как предмет философского анализа 2

9 5 Диалектика, её основные исторические формы 2

10 6 Философия науки и техники 2

11 7 Смысл жизни человека. Понятие свободы и ответственности. 2

12 8 Философское понимание общества и его истории 2

5.2. Практические занятия, семинары



№
занятия

№
раздела

Наименование или краткое содержание практического занятия, семинара
Кол-
во

часов

1 1
Предмет философии. Структура философского знания. Функции философии,
язык философии

2

6 2
Русская философия. Формирование и основные периоды развития русской
философской мысли. Религиозные и светские традиции в отечественной
философии

2

7 3
Онтология - учение о бытие. Материя и сознание. Проблема сознания.
Сознание, бессознательное, подсознательное. Самосознание и личность

2

8 4
Познание как предмет философского анализа. Субъект и объект познания.
Познание и творчество. Практика и её роль в познании

2

9 5
Основные подходы к развитию: диалектика, метафизика и креационизм.
Цикличность, круговорот и поступательность в развитии. Детерминизм и
индетерминизм

2

10 6 Философские проблемы науки и техники. Проблема классификации наук 2

11 7 Смысл жизни: смерть и бессмертие. Человек, свобода, творчество 2

12 8 Социальная философия и её значение в современном мире. 2

5.3. Лабораторные работы

Не предусмотрены

5.4. Самостоятельная работа студента

Выполнение СРС

Подвид СРС
Список литературы (с указанием

разделов, глав, страниц) / ссылка на
ресурс

Семестр
Кол-
во

часов

Подготовка к устному собеседованию
Радугин, А. А. Философия: Курс лекций. -
2-е изд., перераб. и доп. - М.: Центр, 2000.
- 268,[1] с.

6 8

Подготовка к тесту по истории
философии

Канке, В. А. Философия: Курс для
бакалавров Учеб. пособие для вузов и
ссузов В. А. Канке. - 2-е изд., перераб. и
доп. - М.: Логос, 2005. - 237, [1] c.

6 9,5

Написание эссе по одной из
предложенных тем

Рассел, Б. Проблемы философии Б.
Рассел; Пер. с англ. В. В. Целищева. -
Новосибирск: Наука, 2001. - 109,[1] с.

6 8

Подготовка к экзамену
Радугин, А. А. Философия: Курс лекций. -
2-е изд., перераб. и доп. - М.: Центр, 2000.
- 268,[1] с.

6 18

Анализ первоисточника по философии

Современная философия [Текст] словарь
и хрестоматия Л. В. Жаров, Е. В.
Золотухина, В. П. Кохановский и др.; под
ред. В. П. Кохановского. - Ростов н/Д.:
Феникс, 1996. - 511 с.

6 8

6. Фонд оценочных средств для проведения текущего контроля успеваемости,
промежуточной аттестации



Контроль качества освоения образовательной программы осуществляется в
соответствии с Положением о балльно-рейтинговой системе оценивания результатов
учебной деятельности обучающихся.

6.1. Контрольные мероприятия (КМ)

№
КМ

Се-
местр

Вид
контроля

Название
контрольного
мероприятия

Вес
Макс.
балл

Порядок начисления баллов

Учи-
тыва-
ется в
ПА

1 6
Текущий
контроль

Эссе 1 25

Требования, предъявляемые к эссе: •
Объем эссе не должен быть менее 800
слов и не должен превышать 1000 слов. •
Эссе должно восприниматься как единое
целое, идея должна быть ясной и
понятной. • Необходимо писать коротко
и ясно. Эссе не должно содержать ничего
лишнего, должно включать только ту
информацию, которая необходима для
раскрытия вашей позиции, идеи. • Эссе
должно иметь грамотное
композиционное построение, быть
логичным, четким по структуре. •
Каждый абзац эссе должен содержать
только одну основную мысль. • Эссе
должно показывать, что его автор знает и
осмысленно использует теоретические
понятия, термины, обобщения,
мировоззренческие идеи. •
Максимальный балл за эссе - 25.
Порядок начисления баллов: 1)
соответствие требованиям,
предъявляемым к эссе (объем, наличие
развитой аргументации, оригинальность
текста (не менее 70 % при проверке с
помощью программ Антиплагиат),
использование профессиональной
философской лексики, сдача в срок) - за
соответствие каждому параметру по 2
балла, за частичное соответствие
(отступление от объема на +/- 100 слов,
однопорядковые аргументы,
оригинальность 0-69 %, использование
профессиональной научной лексики без
использования философской
терминологии, сдача на следующий день
после установленного срока) - 1 балл; 2)
содержание эссе: композиционная
выстроенность (наличие плана и
соответствие ему - 3 балла,
последовательность изложения без плана
- 2 балла, нарушение
последовательности изложения - 1 балл,
непоследовательное изложение - 0
баллов), наличие собственной

экзамен



аргументированной позиции (наличие
оной - 3 балла, наличие
неаргументированной позиции - 2 балла,
наличие мнения - 1 балл, отсутствие
позиции - 0 баллов), фактическая
подтверждаемость позиции (наличие
фактических примеров,
соответствующих правилам регистрации
научных фактов - 3 балла, наличие
фактических примеров, не
соответствующих правилам регистрации
научных фактов - 2 балла, указание на
существование таких примеров - 1 балл,
отсутствие примеров - 0 баллов),
теоретическая обоснованность (ссылка
на научные теории - 3 балла, ссылка на
гипотезы - 2 балла, проблематизация
действительности - 1 балл, отсутствие
теоретического обоснования - 0 баллов),
обращение к данным науки (корректное
использование примеров из разных
областей науки - 3 балла, корректное
использование примеров из одной
научной области - 2 балла, некорректное
использование примеров из области
науки - 1 балл, отсутствие примеров - 0
баллов).

2 6
Текущий
контроль

Работа с
текстом

первоисточника
1 20

Полный ответ согласно представленным
требованиям соответствует 20 баллам.
Частично полный ответ соответствует
10-19 баллам. Неправильный ответ
соответствует 0 баллов. Максимальное
количество баллов – 20. Баллы
начисляются за: соответствие форме
конспекта (0 баллов - не соответствует, 5
баллов - соответствует), полноту
конспекта (0 баллов - представлена
только форма конспекта, 2 балла -
конспект заполнен менее, чем
наполовину, 4 балла - конспект заполнен
со значительными пропусками, 6 баллов
- конспект заполнен с незначительными
пропусками, 8 баллов - отсутствует
собственный комментарий к тексту, 10
баллов - конспект заполнен полностью),
содержательное соответствие тексту (0
баллов - конспект не соответствует
тексту, 2 балла - в конспект внесены
несущественные высказывания, 4 балла -
в конспекте изложены основные идеи без
связи между ними, 10 баллов - конспект
полностью соответствует тексту).

экзамен

3 6
Текущий
контроль

Тест 1 30

В портале "Электронный ЮУрГУ"
Проходной балл 21. Тест содержит 30
тестовых заданий (1 задание = 1 балл).
Правильный ответ на вопрос

экзамен



соответствует 1 баллу. Неправильный
ответ на вопрос соответствует 0 баллов.
Максимальное количество баллов – 30.

4 6
Текущий
контроль

Устное
собеседование

1 25

Проводится в учебный период согласно
расписанию, в традиционной форме
устного собеседования преподавателя и
студента по вопросам билетов,
составленных на основе списка
вопросов.
25: в ответе отражены основные
концепции и теории по данному вопросу,
проведен их критический анализ и
сопоставление. Студентом
формулируется и обосновывается
собственная точка зрения на заявленные
проблемы, материал излагается
профессиональным языком с
использованием соответствующей
системы понятий и терминов.
20: в ответе описываются и
сравниваются основные современные
концепции по данному вопросу,
описанные теоретические положения
иллюстрируются практическими
примерами. Студентом формулируется
собственная точка зрения на заявленные
проблемы, однако он испытывает
затруднения в ее аргументации.
Материал излагается профессиональным
языком с использованием
соответствующей системы понятий и
терминов.
15: в ответе отражены лишь некоторые
современные концепции и теории по
данному вопросу, анализ и
сопоставление этих теорий не
проводится. Студент испытывает
значительные затруднения при
иллюстрации теоретических положений
практическими примерами. У студента
отсутствует собственная точка зрения на
заявленные проблемы. Материал
излагается профессиональным языком с
использованием соответствующей
системы понятий и терминов.
10: ответ не отражает современные
концепции и теории по данному вопросу.
Ответ отражает систему «житейских»
представлений студента на заявленную
проблему. Студент не может привести
практических примеров, не используют
понятия и термины соответствующей
научной области.
0: студент не может сформулировать
ответы на вопросы из билета.

экзамен



5 6
Проме-
жуточная
аттестация

экзамен - 5

Рейтинг обучающегося по дисциплине
формируется на основе результатов
текущего контроля. Студент может
повысить свой рейтинг, пройдя
контрольное мероприятие
промежуточной аттестации в виде
устного собеседования по вопросам
билетов, составленных на основе списка
вопросов к экзамену. Предоставляется не
более 40 минут на подготовку.
Пользоваться какими-либо справочными
или учебными материалами запрещено.
В билете может содержаться не более
трех вопросов.

экзамен

6.2. Процедура проведения, критерии оценивания

Вид
промежуточной
аттестации

Процедура проведения
Критерии
оценивания

экзамен

Рейтинг обучающегося по дисциплине формируется на основе
результатов текущего контроля. Студент может повысить свой
рейтинг, пройдя контрольное мероприятие промежуточной
аттестации в виде устного собеседования по вопросам

билетов, составленных на основе списка вопросов к экзамену.
Предоставляется не более 40 минут на подготовку.

Пользоваться какими-либо справочными или учебными
материалами запрещено. В билете может содержаться не более

трех вопросов.

В соответствии с
пп. 2.5, 2.6
Положения

6.3. Паспорт фонда оценочных средств

Компетенции Результаты обучения
№ КМ

1 2 3 4 5

УК-5 Знает: природу социально-значимых явлений и процессов ++ +

УК-5
Умеет: рационально-критически осмысливать окружающий мир и результаты
деятельности человека

++ +

УК-5
Имеет практический опыт: владения методами анализа взаимодействия
Человека и Мира

++ +

УК-6
Знает: теоретические аспекты саморефлексии, самообразования и
саморазвития

+++

УК-6
Умеет: рационально-критически оценивать потребности и цели
деятельности; определять перспективы деятельности; реализовывать
приоритеты собственной деятельности

+++

УК-6
Имеет практический опыт: владения методами и процедурами саморазвития
и самообразования; навыками ответственности за результаты своей
деятельности

+++

Типовые контрольные задания по каждому мероприятию находятся в
приложениях.

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины



Печатная учебно-методическая документация
а) основная литература:

1. Богомолов, А. С. Античная философия [Текст] учебник А. С.
Богомолов. - 2-е изд. - М.: Высшая школа, 2006. - 389, [1] с. ил.

2. История мировой философии [Текст] учеб. пособие по дисциплине
"Философия" для нефилос. специальностей и направлений А. И. Алешин, К.
В. Бандуровский, В. Д. Губин и др.; под ред. В. Д. Губина, Т. Ю. Сидориной. -
М.: АСТ и др., 2008. - 494, [1] с.

3. Современная философия [Текст] словарь и хрестоматия Л. В.
Жаров, Е. В. Золотухина, В. П. Кохановский и др.; под ред. В. П. Кохановского.
- Ростов н/Д.: Феникс, 1996. - 511 с.

4. Канке, В. А. Философия: Курс для бакалавров Учеб. пособие для
вузов и ссузов В. А. Канке. - 2-е изд., перераб. и доп. - М.: Логос, 2005. - 237,
[1] c.

б) дополнительная литература:
1. Губин, В. Д. Философия Текст учебник для вузов В. Д. Губин. - М.:

Проспект, 2011. - 332 с.
2. Кузнецов, В. Н. Европейская философия 18 века Учеб. пособие

для ун-тов В. Н. Кузнецов; Моск. гос. ун-т им. М. В. Ломоносова. - М.:
Академический проект: Альма Матер, 2006

3. Спиркин, А. Г. Философия Текст учеб. для вузов А. Г. Спиркин. -
Изд. 2-е. - М.: Гардарики, 2008. - 735 с.

в) отечественные и зарубежные журналы по дисциплине, имеющиеся в библиотеке:
1. Вопросы философии
2. Логос
3. Философия науки

г) методические указания для студентов по освоению дисциплины:
1. Философия: Методические указания/ Составитель Д.В. Соломко. –

Челябинск: Издательский центр ЮУрГУ, 2011. – 26 с.

из них: учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студента:
1. Философия: Методические указания/ Составитель Д.В. Соломко. –

Челябинск: Издательский центр ЮУрГУ, 2011. – 26 с.

Электронная учебно-методическая документация

№
Вид

литературы

Наименование
ресурса в

электронной
форме

Библиографическое описание

1
Основная
литература

Учебно-
методические
материалы
кафедры

Гредновская, Е. В. Краткий курс лекций по истории философии Текст
пособие Е. В. Гредновская, У. В. Сидорова ; Юж.-Урал. гос. ун-т, Каф.
Философия ; ЮУрГУ. - Челябинск: Издательский Центр ЮУрГУ, 2010.
https://lib.susu.ru/ftd?base=SUSU_METHOD&key=000436352&dtype=F&etype=.pdf

2
Основная
литература

Образовательная
платформа
Юрайт

Емельянов, Б. В. История русской философии XX века : учебник для
Емельянов. — 5-е изд., испр. и доп. — Москва : Издательство Юрайт,
249 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-12062-2.



https://urait.ru/bcode/561558

3
Дополнительная
литература

Образовательная
платформа
Юрайт

Каган, М. С. Теоретические проблемы философии. Избранные труды
1 / М. С. Каган. — Москва : Издательство Юрайт, 2025. — 341 с. — (Антология
мысли). — ISBN 978-5-534-06174-1. https://urait.ru/bcode/564033

Перечень используемого программного обеспечения:

1. Microsoft-Office(бессрочно)
2. ФГАОУ ВО "ЮУрГУ (НИУ)"-Портал "Электронный ЮУрГУ"

(https://edu.susu.ru)(бессрочно)

Перечень используемых профессиональных баз данных и информационных
справочных систем:

Нет

8. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Вид занятий
№
ауд.

Основное оборудование, стенды, макеты, компьютерная техника,
предустановленное программное обеспечение, используемое для

различных видов занятий

Практические занятия
и семинары

429
(2)

ПК, подключенные к сети Интернет и с доступом в электронную
информационно-образовательную среду университета

Самостоятельная
работа студента

114-2
(2)

ПК, подключенные к сети Интернет и с доступом в электронную
информационно-образовательную среду университета

Лекции
451
(2)

ПК, подключенные к сети Интернет и с доступом в электронную
информационно-образовательную среду университета


